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Предисловие
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1 Область применения

Настоящий стандарт распространяется на системы телетекст, телегид, субтитрирования в цифровом телевизионном вещании, а также систему передачи данных радиовещательных станций диапазона очень высоких частот.

Настоящий стандарт устанавливает основные параметры систем телетекст, телегид, субтитрирования, а также системы передачи данных радиовещательных станций диапазона очень высоких частот, методы их измерений при изготовлении и эксплуатации оборудования цифрового телевизионного и звукового вещания и обеспечивает единство методов измерений.

Настоящий стандарт предназначен для применения при разработке, изготовлении и эксплуатации оборудования цифрового телевизионного и звукового вещания.
2 Нормативные ссылки

В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА):
СТБ 1660-2006 (ГОСТ Р 51741-2001) Передатчики радиовещательные стационарные диапазона ОВЧ. Основные параметры, технические требования и методы измерений
СТБ 1822-2010 Цифровое телевизионное вещание. Цифровое звуковое вещание. Термины и определения
СТБ 2143-2011 Система цифрового телевизионного вещания. Оборудование кодирования, мультиплексирования и приема. Основные параметры и методы измерений
ГОСТ 15150-69 Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды

Примечание – При пользовании настоящим стандартом целесообразно проверить действие ТНПА по каталогу, составленному по состоянию на 1 января текущего года, и по соответствующим информационным указателям, опубликованным в текущем году. 
Если ссылочные ТНПА заменены (изменены), то при пользовании настоящим стандартом следует руководствоваться замененными (измененными) ТНПА. Если ссылочные ТНПА отменены без замены, то положение, в котором дана ссылка на них, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку.

3 Термины и определения

В настоящем стандарте применяют термины, установленные в СТБ 1822, а также следующие термины с соответствующими определениями:

3.1 объект: Графическая единица, которая может быть размещена в области объектов (изображение символа, логотип, таблица и т. п.).

3.2 область объектов: Прямоугольное пространство внутри страницы, на котором располагаются объекты.

3.3 система субтитрирования: Система, предоставляющая в программу дословное/лингвистически сокращенное текстовое сопровождение видео определенного назначения (на определенном языке, для лиц с нарушением слуха).

3.4 система телегид: Система, предоставляющая электронную программу передач, которая отображает расписание телевизионных и звуковых программ с возможностью фильтрации контента по времени, назначению, жанру, каналу. 

3.5 система телетекст: Система, предоставляющая в программу текстовую или графическую информацию в двухмерной форме.
3.6 страница: Набор субтитров из системы субтитрирования в течение определенного периода времени.
3.7 таблица преобразования цветовой палитры: Справочная таблица, применяема в каждой области объектов для преобразования псевдоцвета объектов в правильные цвета для отображения.

4 Обозначения и сокращения

В настоящем стандарте применяют следующие обозначения и сокращения:

	ВЧ
	– высокие частоты;

	КСС
	– комплексный стереофонический сигнал;

	НГТРК
	– Национальная государственная телерадиокомпания Республики Беларусь;

	ОВЧ
	– очень высокие частоты;

	ПК
	– персональный компьютер;

	ПО
	– программное обеспечение;

	РБ
	– Республика Беларусь;

	ТП
	– транспортный поток;

	ТПЦП
	– таблица преобразования цветовой палитры;

	ЦТВ
	– цифровое телевизионное вещание;

	ASI
	– Asynchronous Serial Interface – асинхронный последовательный интерфейс;

	DVB
	– Digital Video Broadcasting – цифровое телевизионное вещание;

	DVB-T/T2/C/S
	– Digital Video Broadcasting Terrestrial/Second Generation Terrestrial/Cable/Satellite – цифровое телевизионное вещание наземное/наземное второго поколения/кабельное/спутниковое;

	ECC
	– Extended Country Code – расширенный код страны;

	EPG
	– Electronic Program Guide – электронный телегид;

	IP
	– Internet Protocol – интернет протокол;

	MPEG
	– Moving Picture Experts Group – группа экспертов по движущимся изображениям;

	PCR
	– Program Clock Reference – опорное время программы;

	PES
	– Packetized Elementary Stream – пакетизированный элементарный поток;

	PID
	– Packet Identifier – идентификатор пакета;

	РМТ
	– Program Map Table – таблица структуры программы;

	PSI
	– Program Specific Information – информация о программе;

	PTS
	– Presentation Time Stamp – временная отметка предоставления пакета;

	RDS
	– Radio Data System – система передачи данных по радио;

	SI
	– Service Information – служебная информация;

	USB
	– Universal Serial Bus – универсальный последовательный интерфейс;

	YCrCb
	· стандарт цветового пространства.


5 Общие положения
Синхронизированные вспомогательные данные (телетекст, телегид, субтитры), которые должны быть доставлены с фиксированным временным соотношением с другими линейными потоками внутри услуги DVB, такими как аудио- и видеопотоки, должны быть перенесены в пакетах пакетизированного элементарного потока (PES), которые в свою очередь переносятся в пакетах ТП согласно [1].
Идентификатор пакета (PID) элементарного потока, несущего синхронизированные вспомогательные данные, ассоциированные с услугой DVB, должен быть идентифицирован в таблице структуры программы (РМТ) из информации, относящейся к программе (PSI) для этой услуги.

Услуга DVB может содержать один или более элементарных потоков, несущих синхронизированные вспомогательные данные. Только один пакет PES в элементарном потоке должен быть кодирован с отдельным значением временной отметки предоставления пакета (PTS).
Элементарный поток, несущий синхронизированные вспомогательные данные, должен иметь значение дескриптора stream_type, равное 0x06, означающее, что поток PES переносит закрытые данные, и значение stream_id, равное OxBD.

Данной информации может быть недостаточно для однозначной идентификации отдельного потока, т.к. в отдельной услуге DVB может содержаться несколько элементарных потоков с одинаковыми значениями stream_type и stream_id. Причины такой ситуации могут быть следующие:
– в отдельной услуге DVB может содержаться несколько элементарных потоков, несущих синхронизированные вспомогательные данные;
– вышеуказанная комбинация значений stream_type и stream_id может быть использована приложениями, не предназначенными для доставки синхронизированных вспомогательных данных.
В таких случаях необходимо обеспечить способ однозначной идентификации элементарного потока помимо идентификации по stream_type и stream_id (добавление ссылки в поле DVB component_tag и включение использования отдельных дескрипторов в соответствующую таблицу РМТ).
6 Система телетекст и субтитрирования
6.1 Общие положения
6.1.1 Субтитры внедряются в состав телевизионного сигнала в системе телетекст в составе таблиц SI DVB потока в соответствии с [2]. Субтитры должны быть открытыми или скрытыми.

6.1.2 Система субтитрирования предоставляет синтаксис декодирования потоков субтитров. Поток субтитров переносит одну или несколько служб субтитров. Каждая служба содержит текстовую и/или графическую информацию. Отдельные услуги субтитров могут быть использованы для передачи субтитров на нескольких языках.

Каждая служба субтитров отображает информацию в последовательности страниц, которые накладываются на связанные видеоизображения. Страница субтитров содержит одну или несколько областей объектов. Каждая область объектов представляет собой прямоугольную область с определенным набором атрибутов. Данные атрибуты включают в себя идентификатор области объекта, горизонтальный и вертикальный размер, глубину пикселя и фоновый цвет. Область объекта используется в качестве фоновой структуры, в которой размещены графические объекты. Объект может представлять собой символ, слово, строку текста или целое предложение; он также может быть логотипом или значком.

Использование и расположение объектов в пределах области объектов определяется сегментом композиции области объектов.

Использование и расположение области объектов внутри страницы определяется сегментом композиции страницы, в котором находится список отображаемых областей объектов, каждый со своим собственным пространственным положением. Нет необходимости менять композицию страницы, когда объекты области объектов добавляются или удаляются. Области объектов могут быть объявлены, но не использованы. Одна область объекта может быть использована для отображения нескольких фрагментов субтитров. Можно использовать более одной области объектов в одно и то же время. 

Поток субтитров переносится в пакетах PES. Время их представления определяется PTS из заголовка PES. После приема и декодирования данных субтитров (композиция страницы, композиция области объектов, объекты, которые будут использоваться и другие соответствующие данные) для страницы, содержимое страницы отображается в момент времени согласно соответствующему PTS. Когда объекты должны быть добавлены, декодер получает обновления для композиции области объектов, данные для новых объектов и показывает обновленную страницу в срок, указанный в новом PTS. Для обновления страницы нужна только информация о различиях. Для улучшения произвольного доступа к субтитрам также возможно полное обновление страницы. Для полного обновления страницы нужны все данные субтитров. Каждое частичное или полное обновление страницы создает новый экземпляр страницы. Страница перестает существовать после тайм-аута страницы или после определения новой страницы.
Для обеспечения эффективного использования памяти дисплея в декодере система субтитрирования использует графику, основанную на области объектов, с индексированием цветов пикселей. Поддерживаемые глубины пикселя 2, 4 и 8 битов позволяют определить до 4, 16 или 256 соответственно различных кодов пикселей для использования в каждой области объектов. Каждая область объектов связана с одной таблицей семейства ТПЦП, определяющей цвет и прозрачность для каждого кода пикселя. В большинстве случаев одной ТПЦП достаточно для правильной передачи цветов всех объектов в области объектов. Но если этого недостаточно, объекты могут быть разделены по горизонтали на более мелкие по смежным, разделенным вертикально областям объектов со своей ТПЦП для каждой области объекта.
Использование ТПЦП позволяет создавать динамичные цветовые схемы. Цвета, соответствующие объектам в области объекта, могут быть переопределены в любое удобное время. Графический блок может быть разделен на несколько областей объектов, каждая с использованием различных ТПЦП, т. е. своя цветовая схема может быть применена в каждой отдельной области объектов. По усмотрению кодера объекты, предназначенные для дисплеев, поддерживающих 16 или 256 цветов, могут быть декодированы для дисплеев, поддерживающих меньшее число цветов. Алгоритм квантования определен для того, чтобы результат этого процесса мог быть предсказан отправителем. Использование такой опции позволяет использовать один поток данных, подлежащих декодированию семейством декодеров с различными и, возможно, развивающимися возможностями.
Поток субтитров может предавать несколько компонентов служб субтитров. В этом случае страницы отдельной службы субтитров должны идентифицироваться одним значением идентификатора страницы. Это значение используется при транспортировке данных субтитров таким образом, чтобы обеспечить механизм для извлечения данных, специфичных для службы, из потока субтитров. Система субтитрирования позволяет совместно использовать данные субтитров между службами в том же потоке субтитров. Частым и предпочтительным методом является передача различных услуг в различных потоках с отдельными PID. Во всех случаях соответствующий PID, язык и идентификаторы страниц должны быть указаны в РМТ для интересующей телевизионной услуги.
Система субтитрирования предоставляет ряд методов, которые обеспечивают эффективную передачу данных субтитров:

– объекты, которые наблюдаются несколько раз в области объектов, должны быть переданы только однажды, а затем многократно размещены в области объектов;

– объекты, используемые больше чем в одной службе субтитров, должны быть переданы только однажды;

– пиксельные данные в объектах сжимают, используя кодирование по длинам серий;

– если гамма цветов, требуемых для части графического объекта, ограничена, эта часть может быть закодирована с использованием меньшего числа битов на пиксель и меньшей таблицы перекодировки;
– цветовые определения могут быть закодированы с использованием 16 или 32-битных элементов ТПЦП. Это обеспечивает компромисс между полосой пропускания канала передачи и точностью цветопередачи;

– только те значения ТПЦП, которые используются, подлежат передаче.
Потоки субтитров могут содержать дополнительную структуру данных, называемую display_definition_segment, которая явно определяет размер дисплея, для которого был создан данный поток.
Потоки субтитров, связанные с телевизионными услугами стандартного разрешения, не должны включать display_definition_segment и могут быть закодированы в соответствии с [3].
6.2 Иерархия данных и временная иерархия

Иерархия данных в соответствии с [3] должна быть следующей:

– ТП;

– пакеты ТП с одним PID;

– пакеты PES, с PTS, содержащие временную информацию;

– служба субтитров;

– сегменты, определенные идентификатором страницы композиции и опционально идентификатором вспомогательной страницы;

– в соответствующих случаях – сегмент определения дисплея;

– данные субтитров, содержащие информацию о композиции страницы, композиции области объектов, таблицах ТПЦП, объектах и конце набора показа.

Высший уровень временной иерархии – период. Период – последовательность одного или более экземпляров страницы. Каждый экземпляр страницы – законченный экран с графическим материалом. В период композиция страницы и композиция области объектов могут измениться. Никакое состояние декодера не сохраняется при переходе с одного периода к следующему. Набор показа – набор сегментов, необходимый для декодирования нового экземпляра страницы.

В пределах набора показа последовательность сегментов (если представлена) должна быть следующей:

– сегмент определения дисплея;

– композиция страницы;

– композиция области объектов;

– определение ТПЦП;

– данные объекта;

– сегмент конца набора показа.

Все сегменты, сообщенные значением идентификатора страницы композиции, должны быть доставлены перед любым сегментом, сообщенным значением идентификатора вспомогательной страницы. Значение идентификатора вспомогательной страницы не должно сигнализировать о сегментах композиции страницы и сегментах композиции области объектов.
6.3 Требования к данным субтитров в пакете PES
6.3.1 Синтаксис и семантика данных пакета PES, содержащего субтитры, определены в [3] 
 (таблицы 2 - 25).
6.3.2 Все идентификаторы должны быть уникальны в пределах страницы.
6.3.3 Сегмент на странице композиции может ссылаться на сегменты на данной странице композиции, а также на сегменты на вспомогательной странице.

6.3.4 Вспомогательная страница может содержать только сегменты определения ТПЦП и сегменты данных объекта. Ни сегменты композиции страницы, ни сегменты композиции области объектов не должны содержаться на вспомогательной странице. На сегменты на вспомогательной странице можно ссылаться с сегментов с любой страницы композиции.

6.3.5 Поле PTS в последовательных пакетах PES должно либо оставаться неизменным, либо меняться монотонно. Таким образом, PES пакеты доставляются в их временном порядке представления. Если происходят разрывы во временной базе PCR, то могут произойти разрывы в последовательности PTS.

6.3.6 Область объектов монополизирует строки развертки, на которых она показывает, где две области объекта не могут быть показаны одна за другой в горизонтальном направлении.

6.3.7 Объекты, синхронизируемые одним и тем же PTS (являющиеся частью одного и того же набора показа), не должны перекрываться на экране.

6.3.8 Если объект добавляется к области объекта, новые пиксельные данные должны перезаписать текущую информацию в области объектов. Таким образом, новый объект может (частично) перекрыть старые объекты. Источник программы должен обеспечивать, чтобы новые пиксельные данные переписывали только ту информацию, которая должна быть заменена, а также, чтобы они переписывали всю информацию на экране, которая не должна быть сохранена.

Примечание – Пиксель определяется старым объектом или цветом фона, либо новым объектом. Если пиксель переписывается, то ни одно из его предыдущих определений не сохраняется.

6.4 Преобразование цветовых компонентов
6.4.1 Систему субтитрирования поддерживают приемники-декодеры, которые могут отображать 4, 16 и 256 цветов, при этом используют 2, 4 и 8 битные пиксельные коды ТПЦП соответственно. Для отображения субтитров с большим количеством цветов на приемниках, поддерживающих меньшее количество цветов, должна применяться редукция (при условии разрешения у области объектов декодировать ТПЦП соответствующей разрядности).

6.4.2 При редукции 2 битов до 4 битов зависимость выходных битов от входных должна быть 
следующая

bo1 = bi1,

bo2 = bi2 | bi3 | bi4, 





(1)

где bi1, bi2, bi3, bi4 – последовательность входных битов (bi1 приходит первым);
 bo1, bo2 – последовательность выходных битов (bo1 приходит первым).

По умолчанию значение битов должно соответствовать таблице 1.

Таблица 1 – Значение при редукции 2 битов до 4 битов
	Входное значение
	Выходное значение

	00
	0000

	01
	0111


	10
	1000

	11
	1111


6.4.3 При редукции 2 битов до 8 битов зависимость выходных битов от входных должна быть 
следующая
bo1 = bi1,

bo2 = bi2 | bi3 | bi4, 





(2)

где bi1, bi2, bi3, bi4, bi5, bi6, bi7, bi8 – последовательность входных битов (bi1 приходит первым);
 bo1, bo2 – последовательность выходных битов (bo1 приходит первым).

По умолчанию значение битов должно соответствовать таблице 2.

Таблица 2 – Значение при редукции 2 битов до 8 битов
	Входное значение
	Выходное значение

	00
	0000 0000

	01
	0111 0111

	10
	1000 1000

	11
	1111 1111


6.4.4 При редукции 4 битов до 8 битов зависимость выходных битов от входных должна быть 
следующая
bo1 = bi1

bo2 = bi2,
  b03 = bi3,

   bo4 = bi4, 




 (3)

где bi1, bi2, bi3, bi4, bi5, bi6, bi7, bi8 – последовательность входных битов (bi1 приходит первым);
 bo1, bo2, b03, bo4 – последовательность выходных битов (bo1 приходит первым).

По умолчанию значение битов должно соответствовать таблице 3.

Таблица 3 – Значение при редукции 4 битов до 8 битов
	Входное значение
	Выходное значение

	0000 0000 0000
	0001 0001 0001

	0010 0010 0010
	0011 0011 0011

	0100 0100 0100
	0101 0101 0101

	0110 0110 0110
	0111 0111 0111

	1000 1000 1000
	1001 1001 1001

	1010 1010 1010
	1011 1011 1011

	1100 1100 1100
	1101 1101 1101

	1110 1110 1110
	1111 1111 1111

	0000 0000 0000
	0001 0001 0001

	0010 0010 0010
	0011 0011 0011

	0100 0100 0100
	0101 0101 0101

	0110 0110 0110
	0111 0111 0111

	1000 1000 1000
	1001 1001 1001

	1010 1010 1010
	1011 1011 1011

	1100 1100 1100
	1101 1101 1101

	1110 1110 1110
	1111 1111 1111


6.4.5 Содержание ТПЦП должно соответствовать [3] (рисунки 3 – 5) и содержание таблиц перекодировки должно соответствовать [3] (таблицы 26 – 28). Содержание ТПЦП компонентов YCrCb должно соответствовать [4].
7 Система телегид
7.1 Телегид внедряется в состав телевизионного сигнала в системе телетекст в составе таблиц SI DVB потока. Телегид внедряется в виде скрытых таблиц/пакетов в соответствии с [2].
7.2 Система телегид обеспечивает передачу текстовой информации о содержании телевизионого контента на несколько дней на определенных телевизионных каналах, языке программ, возрастной классификации информационной продукции и пр.

7.3 Типы EPG в соответствии с [5] должны подразделяться на:

– одноканальный EPG;

– многоканальный EPG;

– полный EPG (с добавлением навигации).
Тип EPG зависит от передаваемой базы данных телевизионного контента и приемного оборудования.
7.4 Меню EPG должно быть разделено на четыре области (для экрана с соотношением сторон 4 : 3, отображением 25 строк на 40 столбцов по умолчанию):

– область заголовка (размер и содержимое заголовка определяется источником программ);

– область событий (элементы визуальной компоновки и навигации определяются источником программ);
– область сообщений (сообщения, соответствующие выбранному событию, определяются источником программ);
– область навигации (для создания навигационной системы пользователя).

7.5 Данные EPG должны быть разделены на две категории: контрольные и строковые. Контрольные данные, передающие индексы, времена, длины, ссылки и пр., кодируются при помощи кодов Хэмминга (8, 4). Строковые даны, передающие текст, дополняются битом четности на символ. 

7.6 Синтаксис и семантика данных EPG должны соответствовать [5].
8 Система передачи данных по радио
8.1 Общие положения
8.1.1 RDS радиовещательных станций диапазона ОВЧ предназначена для использования в системе с пилот-тоном.

8.1.2 Сигналы RDS должны добавляться к существующим ОВЧ звуковым программам таким образом, чтобы они не были слышны, тем самым обеспечивая совместимость с приемом обычных стереофонических или монофонических звуковых программ.

8.1.3 Основные параметры сигналов RDS должны соответствовать [6].
8.1.4 Целесообразно разделять назначение сигналов RDS на две категории: передача коротких и часто повторяемых сообщений; передача более длинных сообщений, которые повторяются редко.

8.2 Основные характеристики системы передачи данных по радио
8.2.1 Частота поднесущей – 57 кГц. Допустимое отклонение частоты – ± 6 Гц.
Примечание – Рекомендуемая номинальная девиация составляет ± 2 кГц.
Частота поднесущей должна быть синхронизирована по фазе или со сдвигом по фазе на 90̊ относительно третьей гармоники пилот-тона 19 кГц (± 2 Гц) в случае стереофонического звукового вещания. 

8.2.2 Уровень поднесущей частоты должен соответствовать девиации от ± 1 кГц до ± 7,5 кГц.

8.2.3 Поднесущая частота должна быть модулирована по амплитуде двухфазным кодовым сигналом данных специальной формы в соответствии с [6] (рисунки 5 – 6).

8.2.4 Скорость передачи данных должна составлять 1187,5 ± 0,125 бит/с, т.к. тактовая частота образуется путем деления передаваемой поднесущей частоты на 48. 

8.2.5 Если уровень входных данных от кодера в передатчике равен 0, то выходной сигнал относительно предыдущего выходного бита должен оставаться без изменений.

Если уровень входных данных от кодера в передатчике равен 1, то выходной бит служит дополнением предыдущего выходного бита.

8.2.6 Группа должна состоять из 104 битов. В каждой группе должно быть 4 блока по 26 битов. В каждый блок должно входить информационное слово (16 битов) и контрольное слово (10 битов).

8.2.7 Для того, чтобы декодер мог обнаруживать и исправлять ошибки при приеме, должно использоваться 10-битовое контрольное слово циклической проверки по избыточности, к которому для синхронизации добавляется 10-битовое сдвиговое слово.

8.2.8 Передача данных должна быть синхронной. Между группами или блоками должны отсутствовать промежутки. Начало и конец блоков данных можно определить в декодере за счет того, что декодер контроля ошибок обнаружит с высокой степенью достоверности потерю блоковой синхронизации. Блоки в пределах каждой группы опознаются с помощью разных сдвиговых слов, добавляемых к соответствующим     10-битовым контрольным словам.
8.2.9 Формат сообщений представлен на рисунке 1.
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Рисунок 1 – Формат сообщений

Примечания

1 Код типа группы равен 4 бит.

2 Код варианта B0 равен 1 бит.

3 Код опознавания программы PI равен 16 бит.

4 Код опознавания программы о дорожном движении TP равен 1 бит.

5 Код типа программы PTY равен 5 бит.

6 Контрольное слово и сдвиг равны 10 битам, которые добавляются для защиты от ошибок и для передачи информации о блоковой и групповой синхронизации.

7 Первым в любой конкретной группе передается блок 1, а последним – блок 4, т.е. t1 < t2.

Первые 5 битов второго блока в каждой группе должны быть выделены для 5-битового кода, который определяет тип группы приложения и ее вариант. Установленные типы групп приведены в таблице 4.
Таблица 4 – Типы групп

	Тип группы
	Применения

	Десятичное

значение
	Двоичный код
	

	
	A3
	А2
	А1
	А0
	В0
	

	0
	0
	0
	0
	0
	Х
	Информация об основной настройке и переключении

	1
	0
	0
	0
	1
	Х
	Номер позиции программы

	2
	0
	0
	1
	0
	Х
	Радиотекст


Окончание таблицы 4
	Тип группы
	Применения

	Десятичное

значение
	Двоичный код
	

	
	A3
	А2
	А1
	А0
	В0
	

	3
	0
	0
	1
	1
	0
	Открытое применение передачи данных

	4
	0
	1
	0
	0
	0
	Время суток и дата

	5
	0
	1
	0
	1
	Х
	Прозрачные каналы (32 канала)

	6
	0
	1
	1
	0
	Х
	Бытовое применение

	7
	0
	1
	1
	1
	0
	Персональный радиовызов (радиопейджинг)

	14
	1
	1
	1
	0
	Х
	Расширенная информация о других сетях

	15
	1
	1
	1
	1
	1
	Информация о быстрой основной настройке и переключении

	Примечание – Х означает, что величина может быть 0 или 1.


8.2.10 Должна быть предусмотрена функция открытого применения передачи данных, позволяющая добавлять применения, которые еще не определены. После осуществления регистрации данная функция позволит применениям использовать определенные группы на локально регулируемой основе.

Большая часть данных используется для функций, которые связаны с автоматической или вспомогательной настройкой ОВЧ приемника. Такие сообщения часто повторяются. Соответствующие коды занимают фиксированные позиции в каждой группе. Их следует декодировать без ссылки на какой-либо блок, кроме того, в котором содержится данная информация.

В таблице 5 представлены основные сокращения и функции.

Таблица 5 – Список сокращений и функций

	Функции настройки
	Другие функции

	PI – опознавание программы
	DI – опознавание декодера

	ECC – расширенный код страны
	M/S – переключение музыка/речь

	PS – название программной службы
	PIN – номер позиции программы

	AF – перечень альтернативных частот
	RT/RT+/eRT – радиотекст/радиотекст плюс/расширенный радиотекст

	TP/TA – опознавание программы о дорожном движении
	TDC – прозрачный канал данных

	PTY – тип программы
	IH – бытовое применение

	EON – расширенная информация о других сетях
	CT – дата и время

	
	RP – персональный радиовызов (радиопейджинг)

	
	ODA – открытое применение передачи данных

	
	TMC – канал сообщений о дорожном движении


Код PI должен состоять из 4 символов в 16-ричной системе счисления. 

Первый символ для РБ определен как «F». Второй символ определяется исходя из зоны работы радиостанции:

– «0» (локальная радиостанция, один передатчик);

– «1» (международная радиостанция);

– «2» (национальная государственная радиостанция, входящая в НГТРК);

– «3» (национальная радиостанция);

– «A» (региональная радиостанция Брестской области, имеющая 2 и более передатчика); «B» (региональная радиостанция Витебской области, имеющая 2 и более передатчика); «C» (региональная радиостанция Гомельской области, имеющая 2 и более передатчика); «D» (региональная радиостанция Гродненской области, имеющая 2 и более передатчика); «E» (региональная радиостанция Минской области, имеющая 2 и более передатчика); «F» (региональная радиостанция Могилевской области, имеющая 2 и более передатчика).
Примечание – В случае использования символа «0» поле AF не должно содержать альтернативных частот.
Третий и четвертый символы определяются номером радиостанции (позывным).

Примечание – Если при переводе номера радиостанции (позывного) в 16-ричную систему счисления получается один символ, то в PI коде данный символ должен быть четвертым, а третьим должен быть «0».

Т.к. символ «F» присвоен для нескольких стран, то необходимо прописывать ECC как «E3».

PS должен использоваться для сокращенного названия радиостанции (не более 8 символов).

В AF должны содержаться только те частоты (от 87,6 до 107,9 МГц), на которых подается сигнал RDS от кодера и которые имеют достаточное пересечение по покрытию, но не более 25 частот.
В таблице 6 представлены рекомендуемые скорости повторения для основных видов применения.

Таблица 6 – Рекомендуемые скорости повторения
	Функции
	Типы групп, которые содержат данную функцию
	Рекомендуемая скорость повторов в секунду

	Код опознавания программы (PI)
	Все
	11,41

	Код типа программы (PTY)
	Все
	11,41

	Код опознавания программы о дорожном движении

(TP)
	Все
	11,41

	Название программной службы (PS)
	0A, 0B
	12

	Пары кодов альтернативных частот (AF)
	0A
	42

	Код сообщений о дорожном движении (TA)
	0A, 0B, 15B
	4

	Код опознавания декодера (DI)
	0A, 0B, 15B
	1

	Код музыка/речь (M/S)
	0A, 0B, 15B
	4

	Сообщение радиотекста (RT)
	2A, 2B
	0,23

	Расширенная информация о других сетях (EON)
	14A, 14B
	До 24

	Примечания

1 Указанный код будет передаваться по крайней мере с этой скоростью повторения всякий раз, когда передается обычная звуковая программа.

2 Для передачи полного PS необходимы полные четыре 0A-группы и, следовательно, каждую секунду будут требоваться четыре 0A-группы. Если для других применений необходима бóльшая пропускная способность, то скорость повторения группы типа 0A может быть снижена. Для обеспечения правильной работы функций PS и AF необходимы, по крайней мере, две группы типа 0А в секунду. В этом случае передача полного PS займет 2 с. Однако при типичных условиях приема появление ошибок приведет к тому, что приемнику потребуется 4 или более секунд на распознавание PS для ее отображения. Функция PS – статическая, и она не должна использоваться для передачи текста.

3 Для передачи 64-символьного сообщения RT требуется 16 групп типа 2A и, следовательно, каждую секунду потребуется 3,2 группы типа 2A. Для некоторых наборов символов, образованных 2-байтовым символьным кодом, более приемлемой является функция eRT.

4 Максимальная длительность цикла для передачи всех данных, связанных со всеми снабженными перекрестными ссылками программными службами, должна быть менее 2 мин.


9 Методы измерений
9.1 Общие положения

9.1.1 Параметры оборудования, если условия измерений не оговорены, измеряют в следующих условиях:
– в номинальных климатических условиях в соответствии с ГОСТ 15150;

– при номинальном напряжении питающей сети (230 ± 11,5) В.

9.1.2 Средства измерений и оборудование должны быть подготовлены к работе в соответствии с технической документацией. Измерение параметров проводят не ранее чем через 30 мин после включения оборудования и средств измерения.

9.1.3 Для цифрового телевизионного вещания при измерениях в контрольных точках в качестве измерительного сигнала должен использоваться ТП ASI, содержащий телевизионные программы одного мультиплекса.
ТП включает служебные таблицы с программно-зависимой информацией (информацией, необходимой для поиска, декодирования и воспроизведения программ). Часть таблиц регламентируется MPEG-4 тремя группами приоритета в соответствии с [7]. Для систем телетекст, телегид, субтитрирования используется в большей степени третий приоритет.
9.1.4 Для радиовещания при измерениях в контрольных точках в качестве измерительного сигнала должен использоваться КСС, содержащий сигнал RDS.
9.2 Требования к средствам измерений

При проведении измерений и испытаний должны быть использованы средства измерений, параметры которых соответствуют требованиям таблицы 7.
Таблица 7 – Параметры средств измерений
	Наименование оборудования
	Характеристики

	Анализатор ТП с функцией анализа сигналов протокола IP
	Максимальная скорость входного ТП: не менее 155 Мбит/с

	
	Минимальная скорость входного ТП: не менее 0,25 Мбит/с 

	
	Погрешность измерения скорости ТП: не более ± 100 бит/с


Окончание таблицы 7

	Наименование оборудования
	Характеристики

	Анализатор ТП с функцией анализа сигналов протокола IP
	Диапазон измерения фазового дрожания программных тактов: 

± 1000 нс

	Генератор цифровых телевизионных сигналов
	Частотный диапазон: 100 кГц – 2,5 ГГц

	
	Режим цифровой модуляции: DVB-T/T2/C/S

	Телевизионный приемник
	Бытовой телевизионный цифровой приемник стандарта 
DVB-T/T2/C/S поддерживающий телетекст, телегид, субтитры

	Кодер RDS
	Кодер RDS должен обеспечивать дифференциальную бифазную двухполосную амплитудную модуляцию с подавленной несущей

	
	Кодер RDS должен обеспечивать настройку фазы ± 180° относительно третьей гармоники пилот-сигнала с шагом не менее 6°

	
	Частота поднесущей: 

57 кГц ± 2 Гц (с захватом пилот-сигнала);

57 кГц ± 6 Гц (без захвата пилот-сигнала)

	
	Выходной сигнал RDS: 57 кГц

	
	Входной сигнал синхронизации: 19 кГц

	Осциллограф
	Полоса пропускания: 1 ГГц

	
	Коэффициент развертки: от 500 пс/дел до 50 с/дел

	
	Коэффициенты отклонения: 

от 2 мВ/дел до 5 В/дел (входной импеданс 1 МОм);
от 2 мВ/дел до 1 В/дел (входной импеданс 50 Ом)

	
	Погрешность измерения напряжения: в пределах ± 1,5 %

	ПК с ПО
	На ПК должно быть установлен программный декодер сигналов RDS

	Передатчик УКВ
	Параметры передатчика УКВ должны соответствовать СТБ 1660

	Приемник УКВ
	Приемник УКВ должен обеспечивать индикацию сигнала RDS


9.3 Измерение параметров транспортного потока

9.3.1 Измерение параметров ТП проводятся в соответствии со схемой, представленной на рисунке 2, путем включения анализатора ТП в разрыв тракта.
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Рисунок 2 – Схема проведения измерений параметров ТП

9.3.2 Механизм обнаружения потери данных должен быть основан на работе счетчика непрерывности.

9.3.3 Порядок проведения измерений параметров ТП должен соответствовать СТБ 2143 (пункт 5.5.5, пункт 5.5.6).

При отсутствии ошибок первого и второго приоритетов, объединенных базовым набором ошибок, с помощью анализатора ТП фиксируют информацию о PID, соответствующих системам телетекст, телегид и субтитрирования.

Для измерения ошибок по третьему приоритету необходимо использовать данные таблицы 8. 
Таблица 8 – Ошибки третьего приоритета

	Ошибки третьего приоритета
	Норма
	Пункт ТНПА и/или документ, устанавливающий требования

	NIT_error
	Отсутствие ошибок
	СТБ 2143 (пункт 6.3.3)

	SI_repetition_error
	
	

	Buffer_error
	
	

	Unreferenced_PID
	
	

	STD_error
	
	

	EIT_error
	
	

	RST_error
	
	


Окончание таблицы 8

	Ошибки третьего приоритета
	Норма
	Пункт ТНПА и/или документ, устанавливающий требования

	TDT_error
	Отсутствие ошибок
	СТБ 2143 (пункт 6.3.3)

	Empty_buffer_error
	
	

	Data_delay_error
	
	

	Примечания

1 NIT_error – ошибка таблицы информации о сети, содержащей координаты всех ТП, относящихся к той же сети, что и данный поток. Этой таблицей приемник пользуется для избирательного поиска каналов (транспондеров), передаваемых конкретной сетью. NIT для других сетей включаются в поток факультативно.

2 SI_repetition_error – ошибка, связанная с недостаточно частым обновлением таблиц системной информации, или частота обновления таблиц – вне установленных для нормального чтения приделах.
3 Buffer_error – ошибка, связанная с некорректным наполнение буферов данных.

4 Unreferenced_PID – ошибка регистрации пакета, на который более 0,5 с не ссылаются таблицы PMT (Program Map Table) или CAT (Conditional Access Table).
5 STD_error – ошибка таблицы описания услуг STD (Service Description Table), содержит названия каналов и других услуг, передаваемых в ТП. Она может содержать и другие характеристики, например, язык. В качестве опции могут также передаваться таблицы SDT для других ТП сети. Используется для обслуживания электронного гида EPG.
6 EIT_error – ошибка, связанная с обновлением по времени таблицы информации о событиях. Таблица EIT поставляет информацию о конкретных программах, необходимую для формирования EPG, а именно – название программы, время ее начала, продолжительность, идентификатор сети и индикатор скремблирования, а также краткое описание. В обязательном порядке в ТП вводится таблица EIT с информацией о текущих и следующих за ними трансляциях. В качестве опции может вводиться таблица для более поздних программ и/или программ, передаваемых в других потоках.
7 RST_error – ошибка таблицы текущего состояния, информирующая о несогласованности, изменениях в расписании. Могут передаваться в факультативной таблице RST Running Status Table, включение которой исключает необходимость передачи полной информации о программах.

8 TDT_error – ошибка таблицы времени и даты (TDT). Т.к. таблица TDT содержит информацию о времени по Гринвичу, может дополняться таблицей смещения времени TOT (Time Offset Table), определяющей требуемую коррекцию времени по Гринвичу в зависимости от долготы географической точки несущей, привязку по времени для отображения дополнительных пакетных данных.

9 Empty_buffer_error – ошибка опустошения транспортного буфера или транспортного буфера системной информацией, или буфера мультиплексирования по меньшей мере раз в секунду.

10 Data_delay_error – ошибка, вызванная задержкой данных подвижных изображений в буферах более 1 с или статичных изображений более 60 с.


Ошибки третьего приоритета, нарушающие отображение телетекста, телегида и субтитров, могут не отражаться и быть не активными по причине иерархии, т.е. ошибка будет уже отображена в структуре таблицы PID высшего приоритета.
9.3.4 По результатам измерений делают вывод о правильности передачи таблиц, содержащихся в каждом PID.
9.3.5 На бытовом телевизионном цифровом приемнике стандарта DVB-T/T2/C/S осуществляют визуальный контроль транслируемой информации, заложенной поставщиком услуг в таблицу PID для систем телетекст, телегид, субтитрирования, на предмет читаемости и простоты информационной ценности.
9.4 Измерение параметров сигналов RDS
9.4.1 Измерение параметров сигналов RDS проводятся в соответствии со схемой, представленной на рисунке 3, путем включения осциллографа и ПК в разрыв тракта.
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Рисунок 3 – Схема проведения измерений параметров сигналов RDS
9.4.2 С помощью осциллографа фиксируют физические параметры сигнала RDS, а с помощью программного декодера сигналов RDS, установленного на ПК, или приемника ОВЧ фиксируют функции RDS.

9.4.3 По результатам измерений делают вывод о правильности передачи сигналов RDS. 
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